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Peti juli je u ~e{kom gra|an-
skom kalendaru dr`avni
praznik  koji se slavi u

znak se}awa na hri{}ansku i pro-
svetiteqsku misiju solunske bra}e
]irila i Metodija koja je u Morav-
skoj u drugoj polovini 9. veka polo-
`ila temeqe ~e{koj dr`avi. Peti
juli je dr`avni praznik i neradni
dan, tako|e, i u Slova~koj. Zbog svo-
je duhovne, prosvetiteqske misije i
povezivawa Evrope wih dvojica su
progla{eni za patrone „starog kon-
tinenta“. U neslovenskim zemqama
praznik svetih ]irila i Metodija
je 14.februar.

Istovremeno, ovaj verski
praznik – Dan svetih ]irila i Me-
todija i hodo~a{}a hiqada vernika
do moravskog Velehrada, duhovnog
centra Velikomoravske kne`evine,
najve}e dr`ave u sredwoj Evropi

tog vremena i tada najve}e sloven-
ske dr`ave uop{te. Crkvena pro-
slava kulminira s liturgijom koja
se tradicionalno i ove godine na
taj dan slu`ila u Velehradu i pre-
nosila ju  je nacionalna televizija.

]irilo (Konstantin) i we-
gov brat Metodije, od oca visokog
vizantijskog ~inovnika i majke, ko-
ja je bila slovenskog porekla, ro|e-
ni su u okolini Soluna (Tesaloni-
ka) 815 odnosno 827 godine. Meto-
dije je studirao pravo i postao je
administrator velike vizantijske
`upe koju je ~inilo slovensko sta-
novni{tvo. Konstantin je studirao
u Carigradu na carskoj {koli za-
jedno s budu}im carem Mihailom
III. Potom je bio bibliotekar cari-
gradskog patrijarha i imao i niz

drugih visokih funkcija. Zbog izu-
zetne u~enosti nosio je nadimak fi-
lozof, pa se kao Konstantin Filo-
zof pomiwe u istoriji, pri ~emu
mnogi ne znaju da je to, u stvari, ]i-
rilo. Bio je u nizu zna~ajnih diplo-
matskih, provetsiteqskih i crkve-
nih misija.

Od majke i  druge slovenske
dece  bra}a su nau~ili slovenski
dijalekt kojim se govorilo u okoli-
ni Soluna. Na taj dijalekt, koji je
bio veoma blizak ostalim dijalek-
tima kojima su govorili Sloveni,
preveli su biblijske i liturgijske
tekstove i prema tom dijalektu i we-
govim glasovima prilagodili i
stvorili pismo (glagoqicu), sve-
tovni i crkveni zakonik i dali niz
drugih doprinosa u crkvenom peva-
wu, ikongrafiji, propovedi, kao i u
politici, diplomatiji, pravu, eko-
nomiji... Taj dijalekt je ubudu}e sma-
tran i nazivan staroslovenskim.

Svoju glavnu misiju, u kojoj
}e za sobom ostaviti najdubqi trag,
u istoriji  zapo~eli su, najpre, me|u
ju`nim Slovenima. Potom su 863
godine  na poziv caru Mihailu III
od kneza Rastislava, misiju pro{i-
rili i do{li na  podru~je Veliko-
moravske dr`ave. Godine 867 oti-
{li su u Rim gde je papa Hadrijan II
odobrio i pohvalio wihov rad i
priznao staroslovenski kao litur-
gijski jezik. Konstantin, ve} na kra-
ju `ivotnih snaga, ostao je u Rimu,
zamona{io se, uzeo ime ]irilo, pod
kojim je isjkqu~ivo  pomiwan u cr-
kvenoj istoriji, i u manastiru umro
869. Sahrawen je u bazilici Sv.Kli-
menta u Rimu. Papa je Metodija ime-
novao za apostolskog legata i arhi-
biskupa odnosno arhiepiskopa Ve-
like Morave. Na povratku su Meto-
dija zadr`ali u tamnici godinu da-
na bavarski biskupi kojima se iz-

gleda nije svi|alo {to Slovene ne
pokr{tavaju oni nego misionari iz
Vizantije koja je tada po kulturi i
civilizovanosti daleko predwa~i-
la u Evropi. Oslobo|en je na inter-
venciju Pape i nastavio da `ivi i
radi u Moravskoj, Umro je 6.aprila
885 a sahrawen je, kako je zapisano, u
glavnom moravskom hramu s leve
strane oltara presvete Bogorodice
Marije. Do danas, ipak, wegov grob
nije prona|en, jer nije jasno gde se to
mesto, odnosno hram, nalazio.

Kako pokazuju istra`ivawa
istori~ara, da nije bilo verskog i
prosvetiteqskog rada  Solunske
bra}e, hristijanizacija odnosno po-
kr{tavawe koje je dolazilo sa Zapa-
da, dovelo bi verovatno i do masov-
nog  ponem~ivawa slovenskog sta-
novni{tva na podru~ju dana{we ^e-
{ke i Slova~ke.  Tradicija, koji su
stvorila Solunska bra}a nije nikad
nestala u ^e{koj i Slova~koj i kada
se pre{lo na latini~no pismo i ob-
red. ^e{ko i slova~ko hri{}anstvo
je i u okviru katoli~anstva, zahva-
qu}i Solunskoj bra}i, sa~uvalo svo-
ju slovensku du{u i identitet koji
ih duboko povezuje, naro~ito, s ju-
`nom, pravoslavnom bra}om.

Ovaj praznik je na celu kato-
li~ku crkvu, koja je postupno posta-
jalala svesna wenog ekumenskog
zna~we i zna~aja, pro{iren 1880. U
19. stole}u }irilometodijsku tra-
diciju koristili su ~e{ki katoli~-

ki sve{tenici radi nacionalnog bu-
|ewa ponem~enih stanovnika Morav-
ske, ta tradicija je podr`avala, ta-
ko|e, i slovensku solidarnost.

Posle ISvetskog rata }iri-
lometodijskoj tradiciji se prikqu-
~ila i dana{wa ^ehoslova~ka crkva
husitska i obnovqeno ~e{ko pravo-
slavqe (ta obnova je izvr{ena u ka-
nonskom jedinstvu sa Srpskom pra-
voslavnom crkvom, ~iji je deo ~e{ka
pravoslavna crkva bila do 1946.)
Husitstvo, ~e{kobratska i luteran-
ska tradicija su jo{ tokom reforma-
cije u 15. i 16.  strole}u zauzeli po-
zitivan stav prema }irilo-metodij-
skoj ideji, oslawaju}i na  woj svoje
zahteve za reformaciju i demokrati-
zaciju crkve. g

DA LI SU ]IRILO I METO-
DIJE BILI „JUGOSLAVCI“?

„Nekada davno ^esi su bi-
li nepismeni, nisu verovali u Bo-
ga i uop{te bili su mnogo nekul-
turni. A onda su kod wih do{la
dva „Jugoslavca“, ]irilo i Meto-
dije, i nau~ili  ih da ~itaju i pi-
{u, veruju u Boga...“  Tako je sin
potpisnika ovih redova, pre dese-
tak godina, kao |ak drugog razreda
jedne ~e{ke osnovne {kole na ~asu
istorije ispri~ao svoju verziju
misije Solunske bra}e. Retko ko,
me|utim, osim istori~ara – speci-
jalista zna da su wih dvojica bili
Grci koji su slovenski  jezik nau-
~ili od slovenske majke i dru`e}i
sa decom prido{lica sa severa u
tada me{ovitom gr~ko-slovenskom
Solunu. 

Moj sin, kada se posle tog
~asa istorije vratio ku}i, sav je
sijao od sre}e, s malo preterivawa
reklo bi se li~io je na nacional-
nog borca prezadovoqnog posle do-
bro obavqenog posla. Nisam, na-
ravno, hteo da mu tada mo`da po-
kvarim sre}u s detaqem o gr~kom
poreklu ]irila i Metodija. Rekao
sam mu to tek nedavno, u vreme kada
se ovde sve re|e za „Jugoslavce“ ta-
ko ka`e – sada smo i za ^ehe posta-
li Srbi, Hrvati, Slovenci... Ali,
mo`da je, ipak, boqe da ostane da
su solunska bra}a bili „Jugoslav-
ci“, makar zbog nas koji smo to bi-
li i nemamo se za{to zbog toga sti-
deti, kao {to se ni solunska bra}a
nisu stidela svoje slovenske majke
i nau~enog jezika u igri sa sloven-
skom decom.  

SLOVENSKA DU[A ^E[KOG
I SLOVA^KOG HRI[]ANSTVA
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OOdd nnaa{{eegg ddooppiissnniikkaa

]]iirriilloo-mmeettooddiijjsskkaa ttrraaddiicciijjaa uu ^̂ee{{kkoojj ii SSlloovvaa~~kkoojj

-  OOva ttrradicijja jje dduboko uukorrewena uu ~~e{kojj ii sslova~kojj iistorrijji, nna ttemeqima vveza ii uuza-
jjamne ssolidarrnosti ssa jju`no-sslovenskom bbrra}om  ii hhrri{}anstva.. NNeizbrrisivi ttrrag pprrvobitnog

slovenskog ii hhrri{}anskog jjedinstva.. 

Velehrad


